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´÷yæþ$ç³# Mæü£æþ

™é™èþÄæý$Å: í³ËÏË*!  A…§æþÆæÿ* CÌê Ææÿ…yìþ.
Ò$Ææÿ…§æþÆæÿ* ° è̄þ² ÝëÄæý$…{™èþ… BÆæÿ$
Væü…rËMæü$ C…sZÏ E¯é²Æ>?

Vøí³ : ÌôýÐèþ$$ ™é™èþÄæý*Å!  ºÝët…yæþ$
§æþVæüYÆæÿ JMæü Væü$yìþ E…¨ Mæü§é!
B Væü$âZå °¯èþ² ¯érMæü… E…¨.
Ðóþ$… A…§æþÆæÿ… °¯èþ² AMæüPyæþ
E¯é²….

™é™èþÄæý$Å: ºÝët…yæþ$ §æþVæüYÆæÿ Æ ðÿ…yæþ$ Væü$âæý$å
E¯é²Æÿ$$.  ¯érMæü… H Væü$âZÏ?

A RIDDLE

Children!  All of you come here.
Were all of you at home at 6
o’clock yesterday evening?

No grandfather.  We weren’t.
There is a temple near the bus
stand.  Isn’t it?  There was a
play in that temple yesterday.
We were all there yesterday.

There are two temples near the
bus stand.  In which temple
was the play?
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Vøí³ : ò³§æþª Væü$âZå.

™é™èþÄæý$Å: ¯érMæü… G°² Væü…rËMæü$?

Vøí³ : BÆæÿ$ Væü…rË Ðèþ$$ò³Oü¹ °Ñ$ÚëËMæü$.

™é™èþÄæý$Å: AÆÿ$$™óþ Ò$Ææÿ…§æþÆæÿ* ° è̄þ² ÝëÄæý$…{™èþ…
C…sZÏ ÌôýÆæÿ¯èþ²Ðèþ*r.

Vøí³ : AÐèþ# è̄þ$.

™é™èþÄæý$Å: AÆÿ$$™óþ Æ>Ðèþ$$ GMæüPyæþ$¯é²yæþ$?

Vøí³ : HÐðþ*!  GMæüPyæþ$¯é²yø!  íÜ°Ðèþ*àÌZÏ
E¯é²yóþÐðþ*!

Æ>Ðèþ$$ : Aº§æþ®… Vøï³!  ó̄þ è̄þ$ ° è̄þ² E§æþÄæý$…
C…sZÏ̄ óþ E¯é² è̄þ$.  ° è̄þ² Ðèþ$«§éÅçßý²…
M æ ü*yé C…sZ Ï ¯ óþ E¯é² ¯ èþ$.
ÝëÄæý$…{™èþ… Ðèþ*{™èþÐóþ$ Ìôý¯èþ$.

™é™èþÄæý$Å: çÜÆóÿ!  ¯é ç³#çÜ¢Mæü… Ò$ AËÐèþ$ÆæÿÌZ
E…§é?

Vøí³ : Ìôý§æþ$.

™é™èþÄæý$Å: Ðèþ$Ç GMæüPyæþ$¯èþ²¨?

Vøí³ : HÐðþ*!  GMæüPyæþ$¯èþ²§ø!

In the big temple.

At what time was the play?

at 6.30.

Then, you were all not at home
yesterday evening.

Yes.

Then, where was Ramu?

We don’t know where he was!
He might be in a cinema hall.

It is a lie, Gopi!  I was at home
yesterday morning.  I was at
home yesterday afternoon
also.  I was not at home only
in the evening yesterday.

Okay!  Is my book there in your
cupboard?

No.

Then, where it is?

We don’t know where it is.
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™é™èþÄæý$Å: Æ>Ðèþ$*!  ¯é ç³#çÜ¢Mæü… Ððþ™èþ$Mæü$.  D
´ëç³ çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# Mæü*™èþ$Ææÿ$ Mæü§æþ*!
´ë´ë!  ¯èþ$ÑÓMæüPyæþ$¯é²Ðé?

Æ>Ðèþ$$ : C§æþ$Vø ™é™èþÄæý*Å! ± ç³#çÜ¢Mæü…
CMæüPyæþ$…¨.

™é™èþÄæý$Å: GMæüPyæþ?

Æ>Ðèþ$$ : D çÜ…` ç³MæüP¯èþ.

ÑfÄæý$: C¨ ™é™èþÄæý$Å ç³# çÜ¢Mæü… M>§æþ$.
CMæüPyæþ ™é™èþÄæý$Å ç³#çÜ¢Mæü… Ìôý§æþ$.

™é™èþÄæý$Å: AÆÿ$$™óþ Ò$Ç§æþªÆæÿ* Ððþ™èþMæü…yìþ.  »êV>
Ððþ™èþMæü…yìþ.

Æ>Ðèþ$$ : B ò³sñýtÌZ E…§óþÐðþ*!

Vøí³ : AÐèþ# è̄þ$.  ™é™èþÄæý$Å ÐèþçÜ$¢Ðèþ#Ë$ A±²
B ò³sñýtÌZ¯óþ E¯é²Æÿ$$.

Æ>Ðèþ$$ : Vøï³!  è̄þ$Ðèþ#Ó Mö… ð̂þ… ç³MæüPMæü$ fÆæÿ$Væü$.
C§æþ$Vø ™é™èþÄæý*Å!  ± ç³#çÜ¢Mæü….  D
ò³sñýtÌZ ó̄þ E…¨.  ¡çÜ$Mø!

Vøí³ : ™é™èþÄæý*Å!  ± ç³#sìýt̄ èþÆøk Gç³šyæþ$
™é™èþÄæý*Å?

™é™èþÄæý$Å: ¯èþÐèþ…ºÆæÿ$ BÆø ™éÈMæü$¯èþ.

Ramu!  Search for my book.  This
child is Subbarao’s daughter.
Isn’t she?  Papa! You are here?

Here it is, Grandfather.  Your
book is here.

Where?

By side of this bag.

This is not grandfather’s book.
His book is not here.

Then both of you search for it.
Search thoroughly.

It might be in that box (trunk)

Yes.  All those things which
belong to grandfather are in
that trunk.

Gopi!  Move a little to the side.
Yes.  Here is your book, grad-
father.  It is in this box. Take it.

Grandfather!  When is your
birthday?

On the sixth of November.
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Æ>Ðèþ$$ : B Æøk è̄þ ©´ëÐèþã Mæü§é!

™é™èþÄæý$Å: AÐ èþ #¯ èþ$ ©´ëÐ èþã Æøk¯èþ ¯é
ç³#sìýt̄ èþÆøk.

Æ>Ðèþ$$ : B ç³#çÜ¢Mæü…ÌZ H… E…¨ ™é™èþÄæý*Å!

™é™èþÄæý$Å: Ðèþ$…_ ´ërË$¯é²Æÿ$$.  Ææÿ…yìþ.  Ò$Ææÿ$
A…§æþÆæÿ* ¯é ç³MæüP¯èþ Mæü*Æøa…yìþ.
Æ>Ðèþ$* D ´ër è̂þ§æþ$Ðèþ#.  Ò$Ææÿ…§æþÆæÿ*
^èþ§æþÐèþ…yìþ.  D ´ërÌZ Ðèþ$…_
´÷yæþ$ç³# Mæü£æþ E…¨.

ó̄þ ð̄þÐèþÇ°?

»êº*! »êº*! ¯óþ¯ðþÐèþÇ°?
´ë´ë!  ´ë´ë!  ó̄þ ð̄þÐèþÇ°?

Mæü§æþÍMæü E è̄þ²¨
M>Ë$ Ìôý§æþ$
MöË™èþ E è̄þ²¨
Ææÿ*ç³… Ìôý§æþ$

»êº*! »êº*! ¯óþ¯ðþÐèþÇ°?
´ë´ë!  ´ë´ë!  ó̄þ ð̄þÐèþÇ°?

G…yæþ!

¯é õ³Ææÿ$ G…yæþ M>§æþ$ & §é°
Ðóþyìþ ¯éMæü$ Ìôý§æþ$.
¯é õ³Ææÿ$ G…yæþ M>§æþ$ & §é°
Ðóþyìþ ¯éMæü$ Ìôý§æþ$.   &  K

On that day it was Deepavali.
Isn’t it?

Yes.  My birthday is on
Deepavali day.

What is there in that book,
grandfather?

There are very good songs.
Come on!  All of you sit by
side of me.  Ramu!  Read this
song.  All of you read it.  There
is a good riddle in this song.

WHO AM I?

Babu! Babu!  Who am I?
Papa! Papa!  Who am I?

There is no leg
but movement.
There is no shape
but measurement.

Babu! Babu!  Who am I?
Papa! Papa!  Who am I?

Sun!

My name is not sun
I don’t have its heat;
My name is not sun
I don’t have its heat. - O
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»êº*! »êº*! ¯óþ¯ðþÐèþÇ°?
´ë´ë!  ´ë´ë!  ó̄þ ð̄þÐèþÇ°?

V>Í!

¯é õ³Ææÿ$ V>Í M>§æþ$ & §é°
ÔèýMìü¢ ¯éMæü$ Ìôý§æþ$.
¯é õ³Ææÿ$ V>Í M>§æþ$ & §é°
ÔèýMìü¢ ¯éMæü$ Ìôý§æþ$.   &  K
»êº*! »êº*! ¯óþ¯ðþÐèþÇ°?
´ë´ë!  ´ë´ë!  ó̄þ ð̄þÐèþÇ°?

M>Ë…

AÐèþ#¯èþ$!  AÐèþ#¯èþ$!

G…yæþ M>§æþ$ ¯é õ³Ææÿ$
V>Í M>§æþ$ ¯é õ³Ææÿ$
M>Ë… ´ë´ë ¯é õ³Ææÿ$
M>Ë… »êº* ¯é õ³Ææÿ$

Mæü§æþÍMæü E è̄þ²¨
M>Ë$ Ìôý§æþ$
MöË™èþ E è̄þ²¨
Ææÿ*ç³… Ìôý§æþ$

»êº*! »êº*! ¯óþ¯ðþÐèþÇ°?
´ë´ë!  ´ë´ë!  ó̄þ ð̄þÐèþÇ°?
»êº*! »êº*! ¯óþ¯ðþÐèþÇ°?
´ë´ë!  ´ë´ë!  ó̄þ ð̄þÐèþÇ°?

Babu! Babu!  Who am I?
Papa! Papa!  Who am I?

Wind!

My name is not wind
I don’t have its power;
My name is not wind
I don’t have its power. - O
Babu! Babu!  Who am I?
Papa! Papa!  Who am I?

Time!

Yes! Yes!

Sun is not my name,
Wind is not my name,
Babu! My name is time,
Papa! My name is time.

There is no leg
but movement.
There is no shape
but measurement.

Babu! Babu!  Who am I?
Papa! Papa!  Who am I?
Babu! Babu!  Who am I?
Papa! Papa!  Who am I?
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DRILLS
a. Repetition drill

Hyø ™éÈMæü$¯èþ ©´ëÐèþã. G°Ñ$§ø ™éÈMæü$¯èþ ÆæÿÑ ç³#sìýt¯èþÆøk.
B Æøk¯èþ ¯óþ¯èþ$ C…sZÏ E¯é²¯èþ$. ¯èþ$Ðèþ#Ó ¯é ç³MæüP¯èþ Mæü*Æøa.
™öÑ$Ã§ø ™éÈMæü$¯èþ ç³È„æü. çßýÇ Vøyæþ ç³MæüP¯èþ E¯é²yæþ$.

b.  Expansion drill

Model (i) Model (iii)
Ðóþ$… AMæüPyæþ$¯é²… ¯é ç³#çÜ¢M>Ë$ CMæüPyæþ$¯é²Æÿ$$.
Ðóþ$… A…§æþÆæÿ… AMæüPyæþ$¯é²… ¯é ç³#çÜ¢M>Ë±² CMæüPyæþ$¯é²Æÿ$$.
1. Ðóþ$… ° è̄þ² CMæüPyæþ$¯é²…. 1. Ò$ ÐèþçÜ$¢Ðèþ#Ë$ Væü¨ÌZ E¯é²Æÿ$$.
2. Ðèþ$ è̄þ… ¿êÆæÿ¡Äæý$$Ë…. 2. ÆæÿÑ »ŸÐèþ$ÃË$ AËÐèþ$ÆæÿÌZ E¯é²Æÿ$$.
3. Ðóþ$… ™ðþË$Væü$Ðéâæýå…. 3. çÜ$Væü$×ý ºrtË$ ò³sñýtÌZ E¯é²Æÿ$$.

Model (ii) Model (iv)
è̂þ§æþ$Ðèþ#. ç³MæüPMæü$ fÆæÿ$Væü$.

»êV> ^èþ§æþ$Ðèþ#. Mö…^ðþ… ç³MæüPMæü$ fÆæÿ$Væü$.
1. ð̂þç³µ…yìþ. 1. CÌê Ææÿ…yìþ.
2. Ððþ™èþMæü…yìþ. 2. AÌê Mæü*Æøa…yìþ.
3. ^èþ*yæþ$. 3. CÌê ^èþ*yæþ…yìþ.

Æ>Ðèþ$$ : ´ër ^éÌê »êVæü$…¨ ™é™èþÄæý*Å!

™é™èþÄæý$Å: »êVæü$…§é?  çÜÆóÿ!  CMæü A…§æþÆæÿ*
çÜ*PË$Mæü$ Ððþâæýå…yìþ.

í³ËÏË$: çÜÆóÿ ™é™èþÄæý*Å!

™é™èþÄæý$Å: ´ë´ë!  ¯èþ$Ðèþ#Ó Ò$ C…sìýMìü Ððþâæý$å.

The Song is very good, grand-
father!

Is it good?  OK.  All of you go
to school now.

OK grandfather!

Papa!  You go to your house.
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Model (v) Model (vi)
ÝëÄæý$…{™èþ… C…sZÏ Ìôý¯èþ$. D ç³#çÜ¢Mæü…ÌZ Ðèþ$…_ ´ërË$¯é²Æÿ$$.
ÝëÄæý$…{™èþ… Ðèþ*{™èþÐóþ$ C…sZÏ Ìôý¯èþ$. D ç³#çÜ¢Mæü…ÌZ ̂ éÌê Ðèþ$…_ ́ ërË$¯é²Æÿ$$.
1. ç³#çÜ¢M>Ë$ ºËÏÒ$§æþ E¯é²Æÿ$$. 1. D AËÐèþ$ÆæÿÌZ _ è̄þ² »ŸÐèþ$ÃË$¯é²Æÿ$$.
2. ° è̄þ² ó̄þ è̄þ$ C…sZÏ E¯é² è̄þ$. 2. D ò³sñýtÌZ Mö™èþ¢ ç³#çÜ¢M>Ë$¯é²Æÿ$$.
3. ÆæÿÑ E§æþÄæý$… C…sZÏ Ìôýyæþ$. 3. D Væü¨ÌZ ´ë™èþ ÐèþçÜ$¢Ðèþ#Ë$¯é²Æÿ$$.

c.  Response drill

Model (i) Model (iii)
C¨ ¯é MæüËÐèþ*? ¯érMæü… G°² Væü…rËMæü$? (BÆæÿ$¯èþ²Ææÿ)
C¨ ± MæüË… M>§æþ$; a) BÆæÿ$ è̄þ²ÆæÿMæü$.
CMæüPyæþ ± MæüË… Ìôý§æþ$. b) BÆæÿ$ Væü…rË Ðèþ$$ò³O¹ °Ñ$ÚëËMæü$.

1. A¨ ÔèýÆæÿÃ VæüyìþÄæý*ÆæÿÐèþ*? 1. M>ÏçÜ$ G°² Væü…rËMæü$? (ç³¨ è̄þ²Ææÿ)
2. A™èþ è̄þ$ çÜ$»ê¾Æ>Ðé? 2. ºçÜ$Þ G°² Væü…rËMæü$? (Hyæþ$…»êÐèþ#)
3. A¨ çÜ$ÖË MæüËÐèþ*? 3. ÆðÿOÌñý°² Væü…rËMæü$? (Æðÿ…yæþ$Ðèþ$$Ã´ëµÐèþ#)

Model (ii) Model (iv)
ÆæÿÑ GMæüPyæþ$¯é²yæþ$? ÆæÿÑ GMæüPyæþ$¯é²yæþ$? (C…sZÏ)
HÐðþ*! GMæüPyæþ$¯é²yø! C…sZÏ E¯é²yóþÐðþ*!

1. çÜ$ÖË GMæüPyæþ$…¨? 1. çÜ$ÖË GMæüPyæþ$…¨? (M>ÏçÜ$ÌZ)
2. Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ææÿ$ GMæüPyæþ$¯é²Ææÿ$? 2. Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ææÿ$ GMæüPyæþ$¯é²Ææÿ$? (Væü¨ÌZ)
3. ç³#çÜ¢M>Ë$ GMæüPyæþ$¯é²Æÿ$$? 3. ç³#çÜ¢M>Ë$ GMæüPyæþ$¯é²Æÿ$$? (ò³sñýtÌZ)

d.  Substitution drill

Model (i) Model (ii)
¯óþ¯èþ$ °¯èþ² C…sZÏ¯óþ E¯é²¯èþ$. §é°Mìü Ææÿ*ç³… Ìôý§æþ$.
Ððþ$$ è̄þ² MöË™èþ

¯óþ¯èþ$ Ððþ$$¯èþ² C…sZÏ¯óþ E¯é²¯èþ$. §é°Mìü MöË™èþ Ìôý§æþ$.
E§æþÄæý$… ÔèýMìü¢
Ðèþ$«§éÅçßý²… Ðóþyìþ
ÝëÄæý$…{™èþ… Mæü§æþÍMæü
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Model (iii) Model (v)
ÆæÿÑ C…sZÏ E¯é²yæþ$. AMæüPyæþ Æðÿ…yæþ$ çÜ*Pâæý$å E¯é²Æÿ$$.

Væü¨ CË$Ï
ÆæÿÑ Væü¨ÌZ E¯é²yæþ$. AMæüPyæþ Æðÿ…yæþ$ Câæý$å E¯é²Æÿ$$.

Væü$yìþ íÜ°Ðèþ*àË$
íÜ°Ðèþ*àË$ Væü$yìþ
FÆæÿ$ FÆæÿ$

Model (iv) Model (vi)
C¨ ^éÌê ò³§æþª ç³#çÜ¢Mæü…. çÜ*PË$Mæü$ Ððþâæý$å.

Mö™èþ¢ Væü$yìþ
C¨ ^éÌê Mö™èþ¢ ç³#çÜ¢Mæü… Væü$yìþMìü Ððþâæý$å.

´ë™èþ ºÝët…yæþ$
Ðèþ$…_ CË$Ï
_ è̄þ² FÆæÿ$

EXERCISES
a.  Answer the following questions as shown in the models.

Model (i)
çÜ$ÖË GMæüPyæþ$…¨? 2. ¯é »ŸÐèþ$Ã GMæüPyæþ$…¨?
HÐðþ*! GMæüPyæþ$…§ø! 3. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# GMæüPyæþ$¯é²yæþ$?
1. ÆæÿÐèþ$V>Ææÿ$ GMæüPyæþ$¯é²Ææÿ$? 4. ¯é M>Æÿ$$™éË$ GMæüPyæþ$¯é²Æÿ$$?

Model (ii) Model (iii)
çÜ$ÖË GMæüPyæþ$…¨? (Væü$…r*Ææÿ$) C¨ G…™èþ ò³§æþª ç³#çÜ¢Mæü…?
Væü$…r*Ææÿ$ÌZ E…§óþÐðþ*! C¨ ^éÌê ò³§æþª ç³#çÜ¢Mæü….

1. Vøí³ GMæüPyæþ$¯é²yæþ$? (íÜ°Ðèþ*àË$) 1. A¨ G…™èþ ´ë™èþ ^öM>P?
2. Ððþ*çßý¯Œþ GMæüPyæþ$¯é²yæþ$? (Væü$yìþ) 2. A™èþ¯èþ$ G…™èþ Ðèþ$…_Ðéyæþ$?
3. ÎË GMæüPyæþ$…¨? (CË$Ï) 3. ÆæÿÑ G…™èþ _ è̄þ²Ðéyæþ$?
4. Ò$Ææÿ$ GMæüPyæþ$¯é²Ææÿ$? (FÆæÿ$) 4. Ò$ MæüË… G…™èþ Mö™èþ¢̈ ?
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b.  Rewrite the following sentences as shown in the model. .

Model (i)
M>ÏçÜ$ ç³¨ è̄þ²ÆæÿMæü$. 2. ÆðÿOË$ ™öÑ$Ã¨…»êÐèþ#Mæü$.
M>ÏçÜ$ ç³¨ Væü…rË Ðèþ$$ò³Oü¹ °Ñ$ÚëËMæü$. 3. ºçÜ$Þ G°Ñ$¨Ðèþ$$Ã´ëµÐèþ#Mæü$.

1. ¯érMæü… BÆæÿ$¯èþ²ÆæÿMæü$. 4. M>ÏçÜ$ ç³§æþMö…yæþ$…»êÐèþ#Mæü$.

c.  Combine the following. .

Væü$yìþ + ÌZ = FÆæÿ$ + Ë$ =
Væü$yìþ + Ë$ = FÆæÿ$ + ÌZ =
íÜ°Ðèþ*àË$ + Ë$ = CË$Ï + Ë$ =
íÜ°Ðèþ*àË$ + ÌZ = CË$Ï + ÌZ =
Væü¨ÌZ + H = Væü¨ÌZ + B? =
C§óþ + B = C…sZÏ + B? =

d.  Fill in the blanks with the correct words given in the parentheses
as shown in the model...

Model
çÜ$Væü$×ê! ¯èþ$Ðèþ#Ó &&&& Ððþâæý$å. (Væü¨)
çÜ$Væü$×ê! ¯èþ$Ðèþ#Ó Væü¨Mìü Ððþâæý$å.

1. ÔèýÆ>Ã! ¯èþ$Ðèþ#Ó Ðèþ* &&&& Æ>! (CË$Ï)
2. ÔéÆæÿ§æþV>Ææÿ*! Ò$Ææÿ$ &&&& Ððþâæýå…yìþ (çÜ*PË$)
3. HÐèþ$…yîþ!  Ò$Ææÿ$ &&&& fÆæÿVæü…yìþ (ç³MæüP)
4. ÆæÿÒ! ¯èþ$Ðèþ#Ó  &&&&&& Ððþâæý$å. (Væü$yìþ)

e.  Fill up the blanks with M>§æþ$ or Ìôý§æþ$.
1. CMæüPyæþ ± MæüË… .......... 5. D MæüË… ÔèýÆæÿÃ¨ .........
2. C¨ Væü$Ìê½ ç³#Ðèþ#Ó ......... 6. Hyø ™éÈMæü$¯èþ ©´ëÐèþã ..........
3. ± MæüË… ¯é ç³#çÜ¢Mæü… ç³MæüP¯èþ ........ 7. ÆæÿÑ ç³#sìýt¯èþÆøk Æóÿç³# .........
4. D ò³sñýtÌZ ïÜÝë .......... 8. D Mæü$Èa ç³MæüP¯èþ Mæü$MæüP .........
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GRAMMAR NOTES

15.1. In this lesson expression of doubt and uncertainty in a sentence by
using the dubitative marker & K -ª, the dubittive particile &HÐðþ* -£mª  and the
dubitative word HÐðþ* £mª is introduced.  These dubitative elements express  a
condition of not knowing, uncertainty and doubt.

15.1.1. The dubitative marker & K -ª  is added to an interrogative sen-
tence  voluntarily to express unknownness or uncertainty in the matter, or in
response to the same interrogative sentence to express unknownness and un-
certainty.  Consider the following sentences.

VOCABULARY
´÷yæþ$ç³# Mæü£æþ a riddle
ÝëÄæý$…{™èþ… evening
Væü$yìþ temple
¯érMæü… theatrical play
Væü$âæý$å plural form of Væü$yìþ; temples
Væü$âZå in the temple
A…§æþÆæÿ… all of us
íÜ°Ðèþ*àË$ cinema theatre
Aº§æþ®… a lie; a false statement
E§æþÄæý$… morning
Ðèþ$«§éÅçßý²… afternoon
HÐðþ* It is not known (See

15.1.3.)
&K

2
dubitative marker (See
15.1.)

Ððþ™èþ$Mæü$ search (v)
»êV> well, nicely (adv.)
&HÐðþ* dubitative particle (See

15.1.2.)
ÐèþçÜ$¢Ðèþ# a thing; an article
Mö…^ ðþ… just; a little
ç³MæüP side (n)
fÆæÿ$Væü$ to move a side; to move

a little
è̂þ§æþ$Ðèþ# to read; to study

Mæü§æþÍMæü movement
M>Ë$ leg
MöË™èþ measurement
Ææÿ*ç³… shape  (n)
G…yæþ sun
Ðóþyìþ heat (n)
K
1

O! (an address particle;
see 15.11.)

V>Í air; wind (n)
ÔèýMìü¢ energy
M>Ë… time
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A¨ GMæüPyæþ E…¨? A¨ GMæüPyæþ E…§ø? (E…¨ + K)
adi ekka∂a uMdi? adi ekka∂a uMdª?
‘Where is it?’ (uMdi + ª [2.12.2.])

‘It is not known/certain where it is.’

A™èþ è̄þ$ GÐèþÆæÿ$? A™èþ è̄þ$ GÐèþÆø! (GÐèþÆæÿ$ + K)
atanu evaru? atanu evarª! (evaru + ª [2.12.2.])
‘Who is he?’ ‘It is not known/certain who he is.’

15.1.2. The dubitative particle &HÐðþ* -£mª is added to a declarative sen-
tence  to express a condition of not knowing or uncertainty.

A¨ AMæüPyæþ E…§óþÐðþ*? (E…¨ + HÐðþ*)
adi akka∂a uMd£mª! (uMdi + £mª [2.12.2.])
‘It might be there/ Perhaps it is there.’

A™èþ è̄þ$ Æ>gôýÐðþ*! (Æ>k + HÐðþ*)
atanu r¡j£mª! (r¡ju + £mª [2.12.2.])
‘Maybe, he is Raju.’

15.1.3. The dubitative word HÐðþ* £mª is an independent word.  It is used
always in response to an interrogative sentence.

MæüË… GMæüPyæþ E…¨? HÐðþ*!
kalaM ekka∂a uMdi? £mª !
‘Where is the pen?’ ‘It is not known / I don’t know.’

A™èþ¯èþ$ GÐèþÆæÿ$? HÐðþ*!
atanu evaru? £mª !
‘Who is he?’ ‘It is not known / I don’t know.’

BÐðþ$ Ë™é? (Ë™èþ + B ) HÐðþ*!
¡me lat¡? (lata + ¡ [2.12.2.]) £mª !
‘Is she Lata?’ ‘It is not known / I don’t know.’

15.2. Notice the contrast between the negative forms M>§æþ$ k¡du (3.4.)
and Ìôý§æþ$ l£du (4.3.).
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15.2.1. M>§æþ$ k¡du is used to negate a verbless sentence and as a negative
answer to a verbless interrogative sentence, i.e., the yes/no type question (3.4.).

C¨ ç³#çÜ¢Mæü…. C¨ ç³#çÜ¢Mæü… M>§æþ$.
idi pustakaM. idi pustakaM k¡du.
 ‘This is a book.’ ‘This is not a book.’

C¨ ç³#çÜ¢MæüÐèþ*?. C¨ ç³#çÜ¢Mæü… M>§æþ$.
idi pustakaM¡? idi pustakaM k¡du.
 ‘Is this a book?’ ‘This is not a book.’

M>§æþ$ k¡du can also be used as a negative response to a sentence with
verb to negate a particular word or a phrase in that sentence.

CMæüPyæþ ± MæüË… E…¨. CMæüPyæþ M>§æþ$; AMæüPyæþ E…¨.
ikka∂a n• kalaM uMdi. ikka∂a k¡du; akka∂a uMdi.
 ‘Your pen is here.’ ‘Not here; it is there.’

In this response E…¨ uMdi, the verb, is not negated, but the word
CMæüPyæþ ikka∂a is negated.

CMæüPyæþ ÆæÿÑ MæüË… E…¨. ÆæÿÑ MæüË… M>§æþ$; ¯é MæüË… E…¨.
ikka∂a ravi kalaM uMdi. ravi kalaM k¡du; n¡ kalaM uMdi.
 ‘Ravi’s pen is here.’ ‘Not Ravi’s pen; my pen is (here).’

Here the phrase ÆæÿÑ MæüË… ravi kalaM is negated.

15.2.2. Ìôý§æþ$ l£du is used to negate the existential verb E…¨ uMdi (4.3.)
and as a negative answer to a sentence having a verb, particularly while negating
the verb.

ç³#çÜ¢Mæü… CMæüPyæþ E…¨. pustakaM ikka∂a uMdi. ‘The book is here.’
ç³#çÜ¢Mæü… CMæüPyæþ Ìôý§æþ$. pustakaM ikka∂a l£du. ‘The book is not here.’

15.3. Recall the existential verb forms, both affirmative and negative,
express past tense and present tense as well (7.5.).  In this lesson some more
examples of the existential verb in past tense are given.



268

An Intensive Course in Telugu

¯óþ¯èþ$ °¯èþ² AMæüPyæþ E¯é²¯èþ$. ‘I was there yesterday.’
n£nu ninna akka∂a unn¡nu.

Ðóþ$… Ððþ$$¯èþ² AMæüPyæþ Ìôý…. ‘We were not there day-before-
m£M monna akka∂a l£M. yesterday.’

15.4. Trisyllabic bases which contain only short vowels are also intro-
duced in this lesson.  The second and third vowels of these bases are always
E u.  (The bases which contain three vowels are called trisyllabic bases.)

è̂þ§æþ$Ðèþ# caduvu ‘to read’, Ððþ™èþ$Mæü$ vetuku ‘to search’, etc.

15.4.1. Imperative (Imp.) forms of the trisyllabic bases are as follows:

Imp. Singular  (bases without any suffix - see 8.2.2.)
è̂þ§æþ$Ðèþ#! caduvu! ‘Read!’ Ððþ™èþ$Mæü$! vetuku! ‘Search!’

Imp. Plural & Honorific Singular (base +  A…yìþ aM∂i  - see 8.2.1.)
è̂þ§æþ$Ðèþ# + A…yìþ = ̂ èþ§æþÐèþ…yìþ! caduvu + aM∂i = cadavaM∂i * ‘Please read!’
Ððþ™èþ$Mæü$ + A…yìþ = Ððþ™èþMæü…yìþ! vetuku + aM∂i = vetakaM∂i* ‘Please search!’

Negative Imp. Singular (base +  AMæü$ aku  - see 8.1.)
è̂þ§æþ$Ðèþ# + AMæü$ = è̂þ§æþÐèþMæü$! caduvu + aku = cadavaku* ‘Don’t read!’
Ððþ™èþ$Mæü$ + AMæü$ = Ððþ™èþMæüMæü$! vetuku + aku = vetakaku* ‘Don’t search!’

Negative Imp. plural & honorific Singular (base + AMæü…yìþ akaM∂i - see 8.1.)
è̂þ§æþ$Ðèþ# + AMæü…yìþ = è̂þ§æþÐèþMæü…yìþ! caduvu + akaM∂i = cadavakaM∂i*

‘Please don’t read!’
Ððþ™èþ$Mæü$ + AMæü…yìþ = Ððþ™èþMæüMæü…yìþ! vetuku + akaM∂i = vetakakaM∂i*

‘Plese don’t search!’
* For sandhi involved in these forms see 2.12.2. and 15.5.1.  caduvu + aM∂i
= caduv-aM∂i  (as per 2.12.2.) and cadav-aM∂i (as per 15.5.1.)

15.5. Notice the following sandhi processes.

15.5.1. The trisyllabic bases containing only short vowels (15.4.) change
their second vowel E u to A a when followed by a suffix beginning with A
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a or B ¡.  (Suffixes beginning with B ¡ will be introduced later.)

è̂þ§æþ$Ðèþ# + A…yìþ = è̂þ§æþ$ÐŒþ&A…yìþ (2.12.2.) è̂þ§æþÐèþ…yìþ  ‘Please read!’
caduvu + aM∂i = caduv-aM∂i  = cadav-aM∂i
Ððþ™èþ$Mæü$ + AMæü$ = Ððþ™èþ$MŠü&AMæü$ (2.12.2.) = Ððþ™èþMæüMæü$ ‘Don’t search!’
vetuku + aku = vetuk-aku = vetak-aku

15.5.2. Væü$yìþ + Ë$ = Væü$yæþ$&Ë$ (5.7.1.) = Væü$âæý$å ‘temples’
gu∂i + lu = gu∂u-lu = gu˚˚u

15.5.3. yìþ + ÌZ (locative case marker 4.5.) = âZå
∂i + lª = ˚˚ª

Væü$yìþ + ÌZ = Væü$âZå gu∂i + lª = gu˚˚ª  ‘in the temple’

Recall  FâZå ¶˚˚ª  ‘in the town’(13.10) and C…sZÏ iM lª ‘in the house’
(13.16).

15.5.4. Recall the sandhi involved in forms like Mæü$Èa¯é kurc•n¡ ‘Is it a
chair?’ (8.15.2.).  Similar sandhi is involved in forms like the following:

Væü¨ÌZ¯é? (Væü¨ÌZ + B) gadilªn¡  (gadilª + ¡) = ‘Is it in the room?’
C…sZÏ̄ óþ (C…sZÏ + H) iM lªn£ (iM lª + £) =  ‘In the house only.’

15.6. Notice the use of the dative case suffix in the following sentences.

15.6.1. ¯érMæü… G°² Væü…rËMæü$?  ‘At what time is the play?’
n¡ akaM enni gaM alaku?
ó̄þ è̄þ$ BÆæÿ$ Væü…rËMæü$ C…sZÏ̄ óþ E¯é² è̄þ$  ‘I was at home at 6 o’clock.’

n£nu ¡ru gaM alaku iM lªn£ unn¡nu.

This is a type of locative case, i.e., location of time scale.

15.6.2. çÜ*PË$Mæü$ Ððþâæý$å. sk¶luku ve˚˚u  ‘Go to school.’
Ðèþ* C…sìýMìü Æ>. m¡ iM iki r¡ ‘Come to my house.’
Mö…^ðþ… ç³MæüPMæü$ fÆæÿ$Væü$. koMceM pakkaku jarugu

‘Move aside a little.’
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The noun denoting destination or goal takes dative case suffix.  Motion
verbs such as Æ> r¡ ‘come’, Ððþâæý$å ve˚˚u ‘go’, fÆæÿ$Væü$ jarugu ‘move a little’ take
a noun of destination or goal which will be in dative case.

15.7. & è̄þ -na is a locative case marker used with some nouns like &ç³MæüP
-pakka ‘side’, ™éÈMæü$ t¡r•ku ‘day (in a month)’, Æøk rªju ‘day’, etc.

ç³MæüP¯èþ pakkana ‘on the side of’ (See 4.6.);
BÆø ™éÈMæü$¯èþ ¡rª t¡r•kuna.  ‘on the sixth’;
B Æøk è̄þþ¡ rªjuna.  ‘on that day’

¯èþ$Ðèþ#Ó ÆæÿÑ ç³MæüP¯èþ Mæü*Æøa. nuvvu ravi pakkana k¶rcª.
‘You sit by side of Ravi.’

ïÜ™èþ ç³#sìýt¯èþÆøk BÆø ™éÈMæü$¯èþ. s•ta pu  inarªju ¡rª t¡r•kuna.
‘Sita’s birthday is on 6th.’

B Æøk è̄þ ©´ëÐèþã.  ¡ rªjuna d•p¡va˚i.  ‘It was Deepavali on that day.

15.8. »êV> b¡g¡ ‘well; nicely’ is a qualitative adverb and ^éÌê c¡l¡
‘very’ (lesson 13) is a quantitative adverb.

»êV> è̂þ§æþ$Ðèþ#. b¡g¡ caduvu. ‘Read well.’
»êV> Ððþ™èþ$Mæü$. b¡g¡ vetuku. ‘Search well (thoroughly).’
C¨ ^éÌê _ è̄þ² Væü¨. idi c¡l¡ cinna gadi. ‘This is very small room.’
´ër ^éÌê »êVæü$…¨. p¡ a c¡l¡ b¡guMdi. ‘The song is very good.’

15.9. Notice the use of the emphatic marker &H -£ (3.3) in sentences
like the following.

Ðéyæþ$ C…sZÏ¯óþ E¯é²yæþ$.  ‘He is in the house itself.’
v¡∂u iM lªn£ unn¡∂u.
MæüË… ò³sñýtÌZ¯óþ E…¨.  ‘The pen is in the box itself.’
kalaM pe  elªn£ uMdi.

15.10. The words beginning with the vowels C D G H i • e£ are always
pronounced with an initial ÄŒý$ y.  Similarly, words beginning with vowels E F
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J K u ¶ o ª are pronounced with an initial ÐŒþ v.  In writing, however, the initial
ÄŒý$ y ÐŒþ v  are used optionally.

MæüË… ò³sñýtÌZ¯óþ E…¨/Ðèþ#…¨.  ‘The pen is in the box itself.’
kalaM pe  elªn£ uMdi/vuMdi

Ðéyæþ$ C…sZÏ¯óþ/Æÿ$$…sZÏ¯óþ E¯é²yæþ$.  ‘He is in the house itself.’
v¡∂u iM lªn£/yiM lªn£ unn¡∂u.

15.11. K ª is an address particle used before a noun denoting the person/
thing being addressed.

K ´ë´ë! ª p¡p¡! Oh! Papa!
K »êº*! ª b¡b¶! Oh! Babu!


